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Registračné číslo zmluvy v registri  
                                                                                              zmlúv SNM: SNM-PM-INÉ-2024/2863  

 
 

KOMISIONÁRSKA  ZMLUVA 
uzatvorená podľa ust. § 577 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení  

neskorších predpisov (ďalej ako „zmluva“) 

 
Zmluvné strany  
Komisionár                                 Slovenské národné múzeum - Prírodovedné   
                                                     múzeum v Bratislave       
Sídlo      Vajanského nábrežie 2, P.O.BOX 13, 810 06  Bratislava 16 
Štatutárny zástupca   Mgr. Branislav Panis, generálny riaditeľ SNM 
Zastúpené                                    Mgr. Ján Kautman, riaditeľ SNM-PM 
Osoba oprávnená konať vo veciach realizácie zmluvy: RNDr. Eva Nelišerová 
IČO 00164721 
DIČ: 2020603068,  IČ DPH: SK2020603068 
Bankové spojenie                Štátna pokladnica 
Číslo účtu (IBAN):     SK08 8180 0000 0070 0024 3848 
Právna forma        štátna príspevková organizácia  

Oprávnenie konať na základe rozhodnutia Ministerstva kultúry Slovenskej republiky č. MK-4541/2017-
110/15225 zo dňa 10. októbra 2017 o vydaní úplného znenia zriaďovacej listiny Slovenského národného 
múzea vydanej rozhodnutím Ministerstva kultúry Slovenskej republiky o vydaní zriaďovacej listiny 
Slovenského národného múzea č. MK- 1062/2002-1 z 1. júla 2002 v znení  rozhodnutia Ministerstva 
kultúry Slovenskej republiky č. MK-2493/2019-110/3868 zo dňa 14. marca 2019 o zmene a doplnení 
zriaďovacej listiny Slovenského národného múzea a rozhodnutia Ministerstva kultúry Slovenskej republiky 
o zmene a doplnení zriaďovacej listiny Slovenského národného múzea č. MK-5327/2023-110/18385 zo 
dňa 21.09.2023. 

Kontakt:               e-mail: eva.neliserova@snm.sk  
     tel.:  00421 2 20469103 

(ďalej len „komisionár“)                  
           
Komitent                                    Vydavateľstvo SLOVART, spol. s r.o.   
Sídlo:              Bojnická 10, P.O.Box 70, 830 00 Bratislava 3 
Štatutárny zástupca:     Ing. Juraj Heger, konateľ  
Spôsob konania:        
Zastúpený:  Ing. Ivana Bottyánová, prokurista 
Bankové spojenie:            VÚB, a.s. 
Číslo účtu:    SK55 0200 0000 0027 9165 5853 
IČO:       17311462  
DIČ:       202029159 
DIČ DPH:    SK2020291592                          
Registrovaná:     Obchodný register Mestského súdu III, Oddiel: Sro,  
                               Vložka č.: 728/B 

Kontakt:                e-mail: beno@slovart.sk  
 tel.: 02/49201822, XXX 

(ďalej len „komitent“)        
(komisionár a komitent ďalej spolu ako „zmluvné strany“)                            

 

Čl. I.     Predmet zmluvy 

1. Komisionár sa zaväzuje pre komitenta a na jeho účet zabezpečiť predaj publikácií:  

M. Michalovič, 2010: Veľké veci Mareka Ormandíka, predajná cena 24,90 € 

J. Olíč: Očistec Mareka Ormandíka, predajná cena 24,90 € 

M. Lasica, M. Ormandík, 2022: Piesnenie,  predajná cena 19,95 € 

M. Ormandík, M. Lasica, 2022: Milanchólia, predajná cena 19,95 € 

M. Haľák, Z. Kizáková a kol, 2019: Ormandík, predajná cena 49,00 € 

(ďalej len „tovar“) vo vlastnej predajnej sieti, v množstve podľa dodacieho listu a za podmienok 

stanovených v tejto zmluve. 
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2. Komitent sa zaväzuje za vykonanie predaja tovaru komisionárovi zaplatiť dohodnutú odplatu 
podľa Čl. III. tejto zmluvy. 
 
Čl. II.  Doba plnenia 

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, ktorá začína plynúť odo dňa nadobudnutia účinnosti 

tejto zmluvy do 31. 10. 2024 (predaj počas trvania výstavy „ORMANDÍK ŠMONDRK V MÚZEU“ 
v Slovenskom národnom múzeu v Bratislave).   

 
 
Čl. III.  Odplata.  Spôsob úhrady 

1. Komitent sa zaväzuje poskytnúť tovar za jednotkovú cenu uvedenú v dodacom liste. Cena 
určená komitentom sa považuje za doporučenú predajnú cenu. Z tejto ceny ponúkne komitent  
komisionárovi rabat vo výške 30 %. Rabat je realizovaný z predajnej ceny tovaru a sú v ňom 
zahrnuté náklady, ktoré komisionár vynaložil pri plnení záväzku podľa tejto zmluvy. Výška rabatu je 
odplatou komisionára za zrealizovaný predaj tovaru podľa tejto zmluvy. 
2. Komisionár oznámi písomne (e-mailom) stav predaného tovaru – počet kusov a cenu po 
ukončení výstavy (trvanie výstavy do 17. 10. 2024). Na základe tohto oznámenia vystaví komitent 
faktúru, ktorú komisionár uhradí najneskôr do 30 kalendárnych dní od jej doručenia na účet komitenta 
uvedeného v záhlaví tejto zmluvy. Zálohové platby sa nerealizujú. 
3. Doručená faktúra musí spĺňať náležitosti daňového dokladu. Ak faktúra nebude obsahovať 
právnym predpisom stanovené náležitosti, bude obsahovať nesprávne, neúplné údaje, bude 
komitentovi takáto faktúra vrátená na opravu alebo doplnenie. Lehota splatnosti začne plynúť odo 
dňa doručenia opravenej alebo doplnenej faktúry komisionárovi.  

 
Čl. IV.  Práva a povinnosti zmluvných strán 

Komisionár: 

1.   Komisionár sa zaväzuje uskladniť prevzatý tovar tak, aby nedošlo k jeho poškodeniu. 
2.  Komisionár zodpovedá za neporušenosť a pôvodnú kvalitu tovaru od doby prevzatia do doby 
vrátenia komitentovi z dôvodu obchodného nezáujmu, príp. dohodnutého ukončenia predaja. 
3.   Komisionár sa zaväzuje prevziať tovar podľa dodacieho listu/ potvrdenia o prevzatí. 
4.  Komisionár koná v obchodných veciach svojím menom. Za kvalitu a zdravotnú nezávadnosť 
tovaru  zodpovedá komitent. 

Komitent: 

1. Komitent zodpovedá komisionárovi za škodu, ktorá komisionárovi vznikne v súvislosti 
s uplatnením škody treťou osobou, v prípade, že tretia osoba bude poškodená a príčina tohto 
poškodenia bude spočívať v porušení povinnosti na strane komitenta. Komitent je zodpovedný podľa  
predchádzajúcej vety  za akékoľvek prípadné nároky tretej osoby (tretích osôb) vyplývajúcich z ich 
práv podľa zákona č. 185/2015 Zb. Autorský zákon v znení neskorších predpisov a súvisiacich 
s tovarom špecifikovaným 
v dodacích listoch. 
2.  Za vady na tovare, ktorý je zverený na predaj komisionárovi, zodpovedá komitent. Komitent sa 
zaväzuje, že zabezpečí odstránenie týchto vád v súlade s ustanoveniami platných právnych 
predpisov SR, najmä s ustanovením § 436 zákona č. 513/1991 zb. Obchodný zákonník v znení 
neskorších predpisov.   
3.  Komitent sa zaväzuje na návrh komisionára uskutočniť  bezodkladnú výmenu tovaru, u ktorého 
komisionár zistil dodatočné vady, znemožňujúce jeho predaj. 
4. Komitent sa zaväzuje poskytnúť komisionárovi všetky informácie, potrebné na riadne plnenie 
jeho záväzkov. 
5. Komitent má právo kedykoľvek vykonať kontrolnú  inventúru, po vzájomnej dohode za 
prítomnosti zástupcu komisionára, spôsobom, aby nenarušil prevádzku komisionára. 
6.  Po skončení účinnosti tejto zmluvy komisionár vráti nepredaný tovar komitentovi najneskôr do      
15 kalendárnych dní v neporušenom stave a v zodpovedajúcom počte kusov podľa inventarizácie 
vzájomných vzťahov a komitent sa zaväzuje tovar v tejto lehote prevziať. 
7. Komitent sa zaväzuje dodať tovar v zmysle tejto zmluvy určený na predaj komisionárovi v 
štandardnej kvalite bez faktických a právnych vád a upozorniť komisionára na prípadné nedostatky. 
Tovar je vo vlastníctve komitenta až do okamihu jeho nadobudnutia treťou osobou. 
8. Komitent vyhlasuje, že je vlastníkom dodaného tovaru a na tovare neviaznu žiadne záväzky 
a povinnosti voči tretej osobe.  
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9. Komitent vyhlasuje, že všetky práva a povinnosti vyplývajúce zo zákona č. 185/2015 Z. z. 
Autorský zákon v znení neskorších predpisov viažuce sa na tovar sú vysporiadané, pričom si nebude 
on ani tretia osoba v súčasnosti a ani v budúcnosti uplatňovať žiadne finančné a ani iné nároky 
z tohto titulu. 
 

Čl. V.  Osobitné ustanovenia   

1.  Ktorákoľvek so zmluvných strán môže ukončiť zmluvný vzťah výpoveďou bez uvedenia dôvodu.  
Výpovedná 10-denná lehota začína plynúť prvý deň nasledujúci po doručení výpovedi druhej 
zmluvnej strane. 
2.  Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomné finančné záväzky vyrovnať ku dňu ukončenia zmluvného 
vzťahu. 
3. Zmluvné strany sa dohodli, že písomná komunikácia podľa tejto zmluvy alebo v súvislosti s touto 

zmluvou sa bude doručovať doporučene poštou, kuriérom alebo osobne, ak nie je v zmluve výslovne 

uvedená ako možnosť aj iná forma doručovania napr. emailom. Za deň doručenia sa považuje deň 

prevzatia písomnosti. V prípade, ak adresát odmietne písomnosť prevziať, za deň doručenia sa 

považuje deň odmietnutia prevzatia písomnosti. V prípade, ak si adresát neprevezme písomnosť v 

úložnej lehote na pošte, za deň doručenia sa považuje posledný deň úložnej doby na pošte. V 

prípade, ak sa písomnosť vráti odosielateľovi s označením pošty ,,adresát neznámy" alebo ,,adresát 

sa odsťahoval" alebo s inou poznámkou podobného významu, za deň doručenia sa považuje deň 

vrátenia zásielky odosielateľovi. 

   
Čl. VI.  Záverečné ustanovenia 

1. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej 
republiky v zmysle § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov 
a zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších právnych predpisov. 
2. Zmluva je vyhotovená v troch rovnopisoch s platnosťou originálu, z ktorých dva dostane komisionár 
a jedno vyhotovenie dostane komitent. 
3. Zmeny alebo doplnenia obsahu tejto zmluvy je možné vykonať výlučne písomne, formou 
očíslovaných dodatkov, ktoré nadobudnú platnosť dňom podpisu oprávnenými zástupcami oboch 
zmluvných strán a účinnosť v zmysle § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 
neskorších predpisov.  
4. Táto zmluva sa riadi právnym poriadkom Slovenskej republiky.  Pokiaľ v tejto zmluve nebolo 
dohodnuté niečo iné, vzájomné vzťahy zmluvných strán sa riadia ustanoveniami zákona č. 513/1991 
Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov, subsidiárne ustanoveniami zákona č. 
40/1964 Zb. Občiansky zákonník a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej 
republiky. 
5. Zmluvné strany súhlasia so zverejnením plného znenia tejto zmluvy v Centrálnom registri zmlúv 
vedenom Úradom  vlády Slovenskej republiky v súlade so zákonom  č. 211/2000 Z.z. o slobodnom 
prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) 
v  znení neskorších predpisov. 
6. V prípade, že je alebo ak sa niektoré ustanovenie tejto zmluvy stane neplatné, zostávajú ostatné 
ustanovenia tejto zmluvy platné a účinné. Miesto neplatného ustanovenia sa použijú ustanovenia 
všeobecne záväzných právnych predpisov upravujúce otázku vzájomného vzťahu zmluvných strán. 
Zmluvné strany sa potom zaväzujú upraviť svoj vzťah prijatím iného ustanovenia, ktoré svojím 
obsahom a povahou najlepšie zodpovedá zámeru neplatného ustanovenia. 
7. Zmluvné strany vyhlasujú, že táto zmluva vyjadruje ich slobodnú a vážnu vôľu, prejav tejto vôle je  
určitý a zrozumiteľný, zmluva nie je uzavretá v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok, s jej 
obsahom sa oboznámili, rozumejú mu a na znak súhlasu túto zmluvu vlastnoručne podpisujú. 

       
V Bratislave dňa  XXX 

 
    ..............................................                    ............................................... 
      Ing. Soňa Hegerová - konateľ                                              Mgr. Ján Kautman, riaditeľ  
 Vydavateľstvo SLOVART, spol. s r.o.                                    Slovenské národné múzeum – 
                    komitent                                          Prírodovedné múzeum v Bratislave           
                                                   komisionár  
 


